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Tutkimus itamerensuomalaisesta henkilonnimistosta 

DETLEF-ECKHARD STOEBKE Die alten ostseefinnischen Personennamen im Rahmen eines 
urfinnischen Namensystems. Nord- und osteuropaische Geschichtsstudie. Band IV. 
Hamburg 1964. 181 S. mit einer Falttafel. 

Meilla Suomessa on nimistotieteellista 
I. onomastista tutkimusta tuettu ja hoi
dettu tahan mennessa perati kehnosti.
Tosin tieteellisista asioista maaraavissa
piireissa on puhuttu kauniisti kansallis
ten tieteiden tukemisesta ja edistamises
ta, mutta ainakin onomastiikan alalla
teoria ja kaytant6 ovat osoittautuneet
kahdeksi eri asiaksi. Siita on todisteena
esim. se kummalliselta tuntuva tosiasia,
etta viimeisen neljannesvuosisadan aika
na on ilmestynyt vain kaksi - alansa
ainoata _:_ vaitoskirjaa, jalkimmainen
v. 1943. Senjalkeista onomastiikkamme
hiljaiseloa ovat askettain kuitenkin alka
neet jarkyttaa ulkomaiset tutkijat, jotka
ovat havainneet, minka avaran, miltei
muokkaamattoman tyokentan ims. an
troponymia ja toponymia tarjoavat in
nostuneille ja ahkerille tutkijoille. Toissa
vuonna vaitteli Upsalan yliopistossa Erik
Wahlberg aiheesta Finska ortnamn i
norra Sverige. Forberedande studier med
introduktion till utforskningen av ort
namn i Torne alvdal med angransande
omraden (Tornedalica Nr. 2), ja viime
vuonna julkaisi Hampurin yliopiston
filosof isen tiedekunnan ( suomalais-ugri
laisen seminaarin) opiskelija Detlef
Eckhard Stoebke ylla mainitun vaitos
kirjansa. Saksalaisille ominaisen tarmon
sa ja jarjestelmallisyytensa ansiosta han
onkin tyossaan paassyt kunnioitettaviin
saavutuksiin, etenkin kun ottaa huo
mioon, etta kysymyksessa on ollut vieras
kielisen materiaalin kasittely.

Stoebken teoksen otsikko nayttaa siina 
mielessa liian laajalta, etta ims. kielten 
itaisen ryhman (karjala-aunuksen ja vep
san) ja lantiseen ryhmaan kuuluvan 
vatjan henkil6nnimist6a ei juuri ole otet
tu huomioon Joppupaatelmia kaavailta-

essa. Teoksessa ei myoskaan ole - aineis
ton supistamisen takia - kasitelty lahi
mainkaan kaikkia ims. henkilonnimi
aineksia. Elainten, kasvien, tarve-esinei
den ym. nimitykset ims. henkil6nnimis
t6a muodostavina aineksina on jatetty 
syrjaan (vrt. August Ahlqvist, Suoma
laisten sukunimista. Suomi 1860 s. 105-
123. - A. Maliniemi, Henkilonimet
esihistoriallisena ja katolisena aikana.
Suomen kulttuurihistoria I s. 535-556,
eritoten s. 537-539. - Viljo Nissila,
Henkilonnimet aidinkielen opetustehta
vina. Aidinkielen opettajain liiton vuosi
kirja IV s. 5-29). Niinpa - yhden esi
merkkiryhman mainitakseni - Heikki
Ojansuu luettelee Kallialan seurakun
nan keskiaikaisista kirkontileista vv.
1469-1524 (Satakunta III) seuraavat
elainten nimityksiin kuuluvat henkilon
nimet: Haukka, Karhu, Kokko, Koske
lo, Kuha, Kyhkynen, Kaki, Pyy, Sotka,
Tiainen, jotka kuuluvat siis lansisuoma
laiseen nimist66n. Itasuomalaisesta ni
mistosta J. V. Ronimus (N ovgorodin
vatjalaisen viidenneksen verokirja v.1500
ja Karjalan silloinen asutus s. 129-133)
mainitsee henkilonnimet Hyle, Susi, Puk
ki, Vuohi, Repoi. Laatokan Karjalassa,
jossa venalainen nimisto on tyontanyt
syrjaan suurelta osalta alkuperaisen suo
malaisen, tavataan nimet Haucka Rijon
son 1582, Trochima haukan 1589 (VA
5514: 10, 5640: 5v), Kakisalmen Kar
jalassa Reponi Gregori 1583 (VA 5530:
39v), lyydilaisalueella ja entisella vepsa
laisalueella I�ajevan voolostissa Habuk
(SKST 266 s. 2.1; SUSA VIH s. 61).
Vepsalaisessakin nimistossa on viela ru
dimentteja vanhasta omaperaisesta
aineksesta, esim. haragohns ( veps.A), ki:i
gehins (vepsE) ja paikannimistossa feboi-
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magi (Der. pa Rebove gore 1563; Pis
tsovyje knigi obonezskoi pjatiny s. 247), 
febag (vepsK), muutaman esimerkin 
maini takseni. 

Teoksen esittelyssa en pyri yksinomaan 
analysoimaan sen ansioita ja heikkouk
sia, vaan esitan - tuntemani aineiston 
valossa - omiakin nakemyksiani kysei
sesta aiheesta. Stoebken tutkimuksen 
alkulauseessa on katsaus kantasuomalai
sen nimistop tahanastiseen tutkimuk
seen, arviointeja kaytettyjen lahdeteos
ten luotettavuudesta ja selostus tarkeim
masta lahdekirjallisuudesta, josta on kir
jan lopussa aakkosellinen hakemisto ly
henteineen. Sita tarkastellessa huomaa 
helposti, etta .. muita runsaammin ovat 
ed usteilla bal tiansuomalaisten (liivilais
ten ja virolaisten) muinaisuutta kasitte
levat lahdejulkaisut, joista monet ovat 
PaulJohansenin luotettavaa tyota. Myos 
Suomen osalta on tarkastettu tarkein 
aineisto, ennen kaikkea Reinhold Hau
ser.1in julkaisut keskiajan asiakirjoistam
me. Oikaisuna kuitenkin mainittakoon, 
etta hanen toimittamaansa sarjaan Bi
drag till Finlands historia · I -,-V ( 1881-
191 7) liittyy kuudentena osana John E. 
Ro'osin julkaisema I var. Flemings jorde
bok ( 1958-59). Suomalaisen lahdekir
jallisuuden kaytt6 olisi tietenkin voinut 
olla taydellisempaakin (vrt. Viljo Nissila, 
Suomalaisen onomastiikan lahdekirjoja. 
Vir. 1960 s. 4 7-53 ja Suomalaista ni
mistontutkimusta s. 30-38). Vanhan ni
mistomme tutkijoille ovat tarjona nimi
arkistossa myos 1500-luvun asiakirjoista 
poimitut aakkostetut nimikokoelmat: 
Varsinais-Suomen kokoelma (n. 75 000 
nl.), Satakunilan kokoelma (n. 50 000. 
nl.) ja Kakisalmen Karjalan kokoelma 
v. 1581-1597 (n. '2 700 nl.), joihin sisal
tyy runsaasti henkil6nnimist6a (ks. Viljo
Nissila, Tieteellisten seurain Paikanni
mikomitea. Vir. 1958 s. 203-208 ja
Suomalaista nimistontutkimusta s. 30-
31).

Keskeisena ja inspiroivana saksalaisen 
tutkijan tyossa on ollut A. V. Forsmanin 
(Koskimiehen) ansiokas vaitoskirja Pa-

kanuudenaikainen nimist6. Tutkimuksia 
Suomen kansan persoonallisen nimiston 
alalla I ( 1884), johon sisaltyy erittain 
rikas, · joskin .siiviloimaton nimiaineisto. 
Kun siina ei ole mainittu tutkimukselle 
valttamattomia lahteita eika sanottavas
ti ole lahdeviitteita, olisi tutkijalle ollut 
tarkeata kayda la.pi myos hanen aakkos
tettu nimikokoelmansa (Nimiar kistossa), 
johon hanen vaitoskirjansa . perustuu. 
Stoebken tutkimuksessa vilahtelee siella 
ta.a.Ila Suomen vahaisesta antroponyy�i
sesta kirjallisuudesta muitakin nimia (F. 
Ahlman, A. Ahlqvist, K. Grotenfelt, T. 
I. Itkonen, A. Maliniemi� V. Nissila,
H. Ojansuu, H. A. Reinholm, R. Saxen,
W. Schildt ym.), mutta puuttuvat esim.
J. A. Lopmeren teokset Vanhan Veh
maan kihlakunnan pitajien ja kylien ni
met I ja II (1943, 1947), joihin sisaltyy
runsaasti vanhaa henkil6nnimist6am
me, seka etenkin Stoebken teemaan la
heisesti liittyva tutkielma »Valta-nimis
ta» (Vir. 1944 s. 259-271). Siinahan
Lopmeri on esittanyt esimerkkeja Kirja-,
Lempi-, Yalta- ja Vilja-nimista seka to
dennut, etta Valta · esiintyy tavallisesti
itsenaisena ja kaksijasenisten nimien jal
kiosana. Ims. kansojen itaisen ryhman
(karjalaisten ja vepsalaisten) henkilon.,
nimistosta, joka on suurelta osalta vena
laistynyt, kuten sanottu, ei ole kaytetta
vissa paljoakaan lahdeaineistoa puhu
mattakaan tutkielmista. Stoebken teok
sen lahdelue'ttelossa nakyvat Novgoro
din vatjalaisen viidenneksen seka Aani
sen viidenneksen vanhimmat verokirjat,
mutta kokonaiskuvan saamiseksi kanta
suomalaisen henkilonnimiston jaanteista
1500-luvun vaihteessa itaalueilla olisi
pitanyt tarkastaa koko verokirjasarja
Novgorodskija pistsovyja knigi I-VI
(siis suuren Novgorodin muistakin .vii
denneksista). Sita paitsi Vatjan viiden
neksen verokirjan tarjoama aineisto on
nahty vain Ronimuksen vaitoskirjan
(Novgorodin vatjalaisen viiderineksen
verokirja v. 1500 ja Karjalan silloinen
asutus. Hist. Ark. XX, 1, v. 1906) anta
man nimistokuvan valossa. Siihen· ei kui-
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tenkaan sisally vatjalaisen viidenneksen 
etelapuolinen osa, Vatja ja Inkeri (vrt. 
Perepisnaja okladnaja kniga po novu
gorodu vot:skoi pjatiny 7 008 goda, 2-
ja polovina. Vremennik imperatorskago 
moskovskago obstsestva istorii i drev
nostei rossijskih 1 I. Moskva 1851). Jalo 
Kaliman tutkielmaa Karjalaiset henki
lonnimet Aanisen viidenneksen vanhois
sa verokirjoissa (Kalevalaseuran vuosi
kirja 22 s. 56-65, v. 1942) ei ole myos
kaan huomattu. Venalaisesta kirjallisuu
desta tekija on tuntenut eraita tutkimuk
sia novgorodilaisista tuohikirjeista, mut
ta ei esim. A. I. Lebedevan Toponi
mika Pskovskoi oblasti (Leningrad 1953), 
N. V. Podofskajan Toponimika Novgo
rodskoi zemli po dannym Novgorodskih
pismennyh pamjatnikov XI-XV vv.
(Moskva 1956), pari esimerkkia maini
takseni. Tutkimuksessa on tosin valitettu,
ettci siina - materiaalin valtavuuden
takia - ole kaytetty hyvaksi kansan
runouden ja paikannimiston tarjoamaa
henkilonnimiainesta. Suhteellisen help
poa olisi ollut kuitenkin tarkastaa esim.
Suomenmaa I-IX1-2 (1919-35) se
ka sita vastaavan Eesti, maadeteadus
line, majandusline ja ajalooline kirjeldus
I-VI (Tartu 1925-1934) -teosten ni
mihakemistot seka Eisen-Kettusen 3-
osainen kasikirjoitus Viron paikannimis
ta (Nimiarkistossa).

Johdantoa seuraa tutkimusmateriaalin 
esittely, aakkostettu nimihakemisto (s. 
15-81 ) , j ossa nimet ova t asiakirj a-asui
sina vuosilukuineen ja lahdeviitteineen.
Nimistossa on paapaino balttilaisella
aineksella ( jo lahteiden runsauden ta
kia), Suomea edustaa paaasiassa Fors
manin keraama materiaali; (muinais)
karjalainen, aunukselainen, vepsalainen
ja vatjalainen aines on - kuten oli odo
tettavissakin - varsin vahainen. Nimien
valinnan perusteista en ole kuitenkaan
oikein selvilla. Mielestani hakemistoon
olisivat kuuluneet vain ims. kaksijaseni
set nimet ja niiden osat. Siina on kuiten
kin esim. teemaan kuulumattomia suo
malaisia nimia (Ahti, Aimo, Hoiva, Ilo,

Ilottu, Kekalainen, Teivas, Toikka, Us
kali ym.), runsaasti etymologisesti sel
vittamatonta ainesta (Eyto, Eytor, Ecke, 
Naake, Nakka, Nacke, Nacken, Nakko, 
Ninnus ym.) seka vierasperaista, paa
asiassa alasaksalaista nimistoa (vrt. Viljo 
Nissila, Eras alasaksalainen henkilonni
mityyppi Suomessa. Vir. 1951 s. 347-
365 ja Suomalaista nimistontutkimus
ta s. 147-156 seka balttilaisen aineksen 
osalta Liselotte Feyerabend, Die Rigaer 
und Revaler Familiennamen im 14. und 
15. Jahrhundert unter besonderer Be
ri.icksichtigung der Herkunft der Burger.
Phil. Diss., Greifswald 1944). Kaiken
lisaksi kyseisista vierasperaisista, lahinna
alasaksalaisiksi todetuista ( t. oletetuista)
nimista, joilla on ims. nimia muistutta
va aanneasu (Vilkki, Villikka, Villikai
nen ym.), on eri hakemisto. Ne olisi
voitu ilman muuta jattaa pois paahake
mistosta, jonka jalkeen olisi voitu sijoit
taa mainittu vierasperaisten nimien luet
telo, mikali se olisi ollut valttamatonta.
Tahan vierasperaisten nimien hakemis
toon on putkahtanut - kasittamatto
masta syysta - uusia aineksia, esim.
slaavilaisia nimia: Ahpoi, Ansima,
Huohpoi ym. (ks. Viljo Nissila, Venalais
peraisia henkilonnimia lta-Karjalan pai
kannimistossa. Vir. 1943 s. 46-78; Li
sia venalaisperaisiin henkilonnimiin I ta
Karjalan paikannimistossa. Suomi 1945;
Slaavilaisia aineksia nimistossamme. Vir.
1956 s. 46-69 ja Suomalaista nimiston
tutkimusta s. 130-147).

Nimien etymologioimisessa Stoebke on 
ylipaataan osunut oikeaan ( onhan kysy
myksessa suurelta osalta appellatiiveihin 
pohjautuva nimiaines), mutta laajassa 
materiaalissa on tictysti virheitakin, jois
ta tassa yhteydessa on mahdollista esi
tella vain joitakin esimerkkeja. Niinpa 
suomalaiseen aineistoon on liitetty Akus 
( < August), Cock(e) ,..._, Kocke (vrt. 
Kokki < appellat. kokki� ruots. kock), 
Leyne ,..._, Leyno (ks. R. E. Nirvi, Sanoja 
ja kayttaytymista. Sanahistoriallisia tut
kimuksia II. Suomi 111: 1 s. 160-164), 
Lemettinen (vrt. Klemet) ym. Toisaalta 
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on vierasperaisten mm1en ryhmissa 
ainesta, joka nayttaa omaperaiselta, 
esim. Ako ( vrt. suom. Ako r-.., Akoi <

Akkoi), Armi ( vrt. sn. Armin en 1500-
luvulla Antreassa), Himmot r-.., Himotu 
(vrt. suom. Himottu) ym. Kun Viron 
ja Liivin vanhimpia asiakirjoja ovat kir
joitelleet kielta taitamattomat saksalai
set kirjurit ja suomalaisia lahteita ruot
salaiset, ovat etenkin nimet joutuneet 
niihin varsin vaaristyneissa asuissa. Niin
pa Hausenin julkaisemissa lahteissa (vrt. 
Heikki Ojansuun niihin kohdistamaa kri
tiikkia, Suomalaista paikannimitutkimus
ta s. XII-XXIII) ja siksi osittain Stoeb
kellakin on sellaisia nimiasuja kuin Awas 
(pro Auvais, Auvainen), Hinalampi (pro 
Hyvalempi), H0wenin (pro Hyvanen), 
Kyriala (pro Kirjala), Melewald (pro 
Mielivalta), Melitu, Melita (pro Mie
litty), Memo (pro Miemo), Ye de oncala 
(pro ? Iha Onkkaalasta) ym. Samoin 
J alexen poyca on Iii tetty * Ihales-nimiin, 
Mellois r-.., Melloyn on luettu *Mieloinen 
(vrt. suom. Mellonen, Mellola), Toikka
nimea on pidetty *Toivakka -muodon 
sisaheittoisena varianttina, mika virossa 
on mahdollista, mutta tuskin suomessa 
(vrt. Viljo Nissila, Syntymapaikkaa ja 
-yhteisoa ilmaisevia sanoja nimist6ssam
me. Vir. 1954 s. 246-247). Monien ni
mien primaariasun konstruoiminen on
jatetty suorittamatta, monet on esitetty
kysymysmerkillisina, mika onkin ollut
viisasta.

Suuri osa Stoebken kayttamasta ma
teriaalista nayttaa selvalta, mutta osa on 
uudelleen analysoitava: on tarkastetta
va ainekseen mahdollisesti sisaltyvat aan
nehistorialliset muutokset, sisa- ja loppu
heitto, analogia ym., on etsittava ver
tailukohteita appellatiivistosta ja myos 
elavasta henkilon- ja paikannimistosta, 
on eliminoitava tarkemmin vierasperai
set nimiainekset jne. Vasta sen jalkeen, 
kun nimet on voitu etymologioida, ne 
voidaan sijoittaa oikeille paikoilleen tut
kittavassa nimijarjestelmassa ja niiden 
avulla voidaan tehda oikeita johtopaa
toksia. 

6 

Teoksensa kolmanteen hakemistoon 
(s. 159-174) Stoebke on valinnut Fors
manin vaitoskirjasta kysymysta valaise
vat nimet. Vastaiselle suomalaiselle ni
mist6ntutkimukselle olisi tietenkin ollut 
suuriarvoista, jos mukaan olisi otettu 
koko nimiaines. Talloin olisi helpompi 
critella teokseen sisaltyva omaperainen 
ims. materiaali ja myohemmat vieras
peraiset nimet. 

Kappaleessa » Yhteiset ims. nimiainek
sct kantasuomalaisen nimijarjestelman 
osina» (s. 82-108) on esitetty ne kritee
rit, joiden perusteella kyseisia nimia voi
daan pita.a varmasti, todennakoisesti tai 
mahdollisesti omaperaisina kantasuoma
laisina. Aakkostetun aineiston pohjalta 
on erotettu 27 ryhmaa kaksijasenisten 
nimien juurisanojen mukaan ( esim. 
*Auva r-.., *Auvo, *-heimo, *Hyva, *Iha
r-.., *Iho, *Ika r-.., *Ika r-.., *Iko). Siita
kay selville, mika merkitys (vaikkapa 
aanteellisestikin identtisten) nimien ryh
mittelemisella on yksityisen nimen sel
vittamiseksi (ks. Nissila, Vir. 1954 s. 286). 
Kun osa nimista on jaanyt etymologioi
matta, on kyseisiin ryhmiin joutunut 
myos epavarmaa ainesta. Niinpa Ut
ryhmassa ovat mukana mm. Utria(nen), 
Utrikkoi, Vilja-ryhmassa Villikka, Meeli
ryhmassa mm. karj. Melentejko, Me
lentijev (ks. seur.), Kalle r-.., Kalli -ryh
maan on liitetty Kalix (vrt. Wahlberg, 
mts. 143, 160), vielapa Kalikanmaki, 
jonkin esimerkin mainitakseni. On muo
vattu - tosin kysymysmerkilla varustet
tuna - foneettisesti ja etymologisesti sel
vittamatonta ryhmanimistoa, esim. 
*Kak(k)i r-.., *Kake r-.., *Kaku, jota ei ole
voitu todeta minkaan ims. kielen sanas
tosta. Ainakin osa Suomen Kakki(nen)
nimista on lahtoisin ruots. sotilasnimesta
Kagge (vrt. Viljo Nissila, Johanneksen
nimist6a. Johannes-kirja s. 423-424, v.
1959). Koko ryhmassa on vain kaksi
kaksijasenista henkilonnimea: *Kaku
meeli (vrt. Kaukomieli) ja *Kakevalta
r-.., *Kakuvalta r-.., *Kak(k)ivalta, jotka
on konstruoitu suomalaisen pa pin ( olete
tun) nimen Pietari Kaukovallan (? Kaik-
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kivallan) vanhoista kirjoitusasuista Pet
rus Kakuwalde de Vinlandia 1215, Pet
rus Kaikewalde (gen.-asu) 1220, Petrus 
Kakinwalde 1226 (FMU I s. 21, 24, 25), 
mutta ne ovat vain saman nimen erilai
sia variantteja. Kun Stoebke itsekin pita.a 
esittelemistaan 152 nimimuodosta kol
matta osaa epavarmana, on aineksen 
uudelleen analysointi todella tarpeellista. 

Teoksen laajimpia ja mielenkiintoi
simpia lukuja on »Kantasuomalaisen 
nimijarjestelman rakenne» (s. 109-
150), jossa Stoebke on ryhtynyt ratko
maan aineistonsa tarjoamia monia pro
bleemeja. Talloin han on suorittanut 
laajoja vertailuja itamerensuomalaisen 
ja monien muiden kansojen (germaa
nien, slaavien ym.) henkilonnimiston va
lilla. Han on tutkinut yksi- ja kaksijase
nisten henkilonnimien suhdetta toisiinsa 
ja erottanut yksijaseniset suffiksitto
mat nimet (23 juurinimea), yksijaseni
set suffiksilliset nimet (63 johdosta) ja 
kaksijaseniset nimet (66 yhdyssanaa), 
joissa lisaksi on otettu huomioon niiden 
ims. alkuperan kolme (aiemmin mai
nittua) todennakoisyysastetta. Nimien 
ryhmittelyssa ilmenevat tietenkin edella 
mainitut puutteellisuudet. Pohdiskelun
sa tuloksena Stoebke pita.a kaksijasenisia 
nimia vanhempina kuin yksijasenisia 
(vrt. Lopmeri, Valta-:nimista. Vir. 1944 
s. 271). Kysymys on jatettava kuitenkin
avoimeksi, kunnes on selvitetty kaksi
jasenisten nimien kummankin osan funk
tiot. - Nimiin sisaltyvista aanneilmiois
ta on tarkasteltu kielen appellatiiviainek
sen avulla esim. loppuvokaalien vaihte
levuutta ( esim. Ilma f',/ Ilmo f',/ Ilme f',/ 

Ilmi), nimiin sisaltyvia geminaattoja
( esim. Kauk- f',/ Kaukk-), sisaheittoa, jo
ka on voinut muuntaa nimen aanneasun
siina maarin, etta sen merkitys on ha
martynyt ( esim. Aulem < ? * Auvo
lempi), johdoksia ja niiden semanttisia
funktioita (lahinna Lauri Hakulisen
teoksen mukaan).

lms. yhdyshenkilonnimissa esiintyy 
vain kaksi sanaluokkaa: substantiiveja 
ja adjektiiveja, kun sita vastoin eraiden 

vieraiden kielien vast. nimityyppeihin 
voi sisaltya myos verbaaleja (vrt. esim. 
suom. -ttu � -tty ja -va � -va -johtimi
sia yksijasenisia partisiippinimia), pro
nomineja, numeraaleja ja partikkeleita. 
Aineiston pohjalta on myos todettavis
sa, etta kaksijasenisen nimen jalkiosana 
on vain substantiivi, alkuosana seka 
substantiivi etta adjektiivi. Kaksijase
nisten nimien kompositiosuhdetta kasi
tellessaan Stoebke on lahtenyt kanta
suomen ( oletetuista) yhdyssana-appella
tiiveista. Lahtokohta onkin varmaan 
oikea, silla komposition alkuna on ollut 
lause, aluksi suhteellisen irrallinen syn
taktinen sanaliitto (konneksio), joka on 
tiivistynyt yhdyssanaksi. Tallainen kom
positio on kaikkina aikoina ollut - Ra
vilan mukaan (J ohdatus kielihistoriaan 
s. 76) - elava ja vaikuttava tekija. Esim.
kopulatiiviset komposiitit ovat voineet
syntya jo silloin, kun kielessa ei ollut ko
pulatiivikonjunktioita, vaan rinnasteiset
sanat liittyivat toisiinsa asyndeettisesti
( esim. suom. maailma, vir. suusilmad 'kas
vot'). Ta.Ila tavoin on Stoebken mielesta
syntynyt henkil6nnimist66n kopulatiivi
komposiitteja, ns. dvandamuodosteita, esim.
lhalempi (Anmut und Liebe), Toivo
lempi (Hoffnung und Liebe). On tie
tenkin epavarmaa, onko dvandatyyppi
ims. appellatiivisissa yhdyssanoissa ollut
riittavan yleinen ja pakottava nimen
muodostuksen esikuva.

Edellista merkittavampia ims. kaksi
jasenisten henki16nnimien synnyssa ovat 
varmaan olleet ns. determinatiivikomposii
tit, joissa alkuosa on jalkiosan (perus
osan) maareena. Ne ovat syntyneet -
Ravilan mukaan - sellaisena kautena, 
jolloin kaasussysteemi ei ollut viela - ke
hittynyt. Niista alkuperaisimmat, nomi
natiivialkuiset maareet ovat vielakin 
mita moninaisimmissa kaasussuhteissa 
perusosaan. Niiden alkuperainen casus 
indefinitus -luonne onkin ilmeisesti hel
pottanut myos niiden kayttoa kaksijase
nisten henkilonnimien maareosina. Tal
laisia ns. tatpurasakomposiitt�ja ovat Stoeb
ken mielesta esim. -paiva ja -valta lop-
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puiset nimet (Ikapaiva, Kaukapaiva, 
Mielivalta ym.). Naita muistuttavia ovat 
ns. attributiiviset komposiitit, adjektiivi
sesti kaytetyt yhdysnimet, joiden jalki
osa on substantiivi. Ne ovat luonteeltaan 
elliptisia, silla ne ovat ymmarrettavia 
vain jonkin paasanan maareina ja syn
tyneet jostakin konneksiosta ( esim. poikki
selkii 1. poikkiselkainen mies > poikkiselka). 
Naita ns. bahuvriihikomposiitteja 1. posses
siivisia komposiitteJa ovat Stoebken mu
kaan esim. Hyvamieli ( einen guten Sinn 
habend), Ihamieli. Myohemmassa ni
mistossamme ovat olleet varsin yleisia 
sellaiset bahuvriihit kuin Poskiparta, 
Poikkiselka, Puujalka, Vahvaselka, Rau
taparta ym. (Raisalan nimistossa).· Ra
jan vetaminen bahuvriihi- ja tatpurasa
tyyppisten nimien valilla on monesti 
mahdotonta, silla se edellyttaa molem
pien osien merkityksen tarkkaa tunte
mista. Stoebke pitaa esim. -neuvo -lop
puisia nimia tatpurasakomposiitteina, 
minusta vaikkapa hyvaneuvo 1. hyvaneuvoi
nen mies > Hyvaneuvo on bahuvriihi, yh
den esimerkin mainitakseni. - Edella 
esiteltyjen appellatiivisiin yhdyssanoihin 
pohjautuvien primaarien kombinaatioi
den ( vrt. hyva mieli > H yvamieli) ohessa 
tavataan sekundaareja, joita on synty
nyt - luonnollisesta kehityksesta riippu
matta - primaareista. 

Nimijasenten vaihteleva asema kaksi
jasenisissa nimissa, missa ei nayta ole
van useinkaan mitaan loogisuutta, voi 
johtua osaksi juuri sekundaareista kom
binaatioista. Kyseiset nimiainekset yh
dysnimien alkujasenina ovat runsaam
mat (14 ryhmaa) kuin jalkiosina (6 ryh� 
maa) seka alku- ja jalkiosina (6 ryhmaa). 
Vain kolmessa ryhmassa jasenet voivat 
vaihtua: Lempitoive ja Toivelempi, 
Meelivilja ja Viljameeli, Valtalempi ja 
Lempivalta. - Viron nimistossa pistaa 
silmaan lisaksi sen genetiivisyys ( esim. 
Huentoyue, Ikade, Kaukamele, Lem
meste, Lembe, Lemme, Meelde, Melen
touwe, Meliste, Poya), jota Stoebke ei 
ole tarkannut. 

Loppupaatelmanaan Stoe?ke on esit-

tanyt, etta ims. kaksijaseninen nimIJar
jestelma on omaperainen. Kasitystaan 
han on perustellut seuraavasti. Ims. kan
sojen olisi - painvastaisessa tapauksessa 
- pitanyt suuressa maarin lainata ger
maaneilta kaksijasenisia nimia ja niiden
esikuvan mukaan luoda omiaan kielen
appellatiivistosta. Se ei kuitenkaan ole
todennakoista, silla kaikesta paatellen
ennen kristillista aikaa germaanisia hen
kilonnimia tunkeutui vain satunnaisesti
ims. nimistoon. Vieraan nimen omaksu
minen edellytti - kuten Paul Johansen
on huomauttanut (Kurlands Bewohner
zu Anfang der historischen Zeit s. 272
-273) - verisukulaisuutta. Vanhim
ma tkaan lah teet ei vat tarj oa minkaan
laista tukea sille kasitykselle, etta ger
maanisia tai muita vieraita henkilon
nimia olisi korvattu itamerensuomalai
silla. Pikemminkin lahteet osoittavat,
etta - juuri painvastoin - ims. nimet
alkoivat ha.vita germaanisten ja muiden
vieraiden henkilonnimien tielta. Lisaksi
ims. nimet semanttisesta nakokulmasta
katsottuina tarjoavat taysin toisenlaisen
kuvan kuin germaaniset. Vaitteensa to
distamiseksi han on selostanut ensiksi
kaksijasenisia henkilonnimia muodosta
vien appellatiivien merkitykset ims. kie
lissa (Suomen kielen etymologisen sana
kirjan ja Hakulisen »Suomen kielen ra
kenteen ja kehityksen» avulla) ja sen
jalkeen han on yrittanyt - tehtavan
vaikeudesta huolimatta - selittaa kaksi
jasenisten nimien »kokonaismerkitykset».
Niiden pohjalta on lopuksi esitetty yleis
katsaus ims. nimeamismotiiveista: I) ni
met, jotka liittyvat toiveisiin lapsesta,
hanen elamastaan (pitka ika, ilo, pai
vanpaiste ym.) ja hanen persoonallisuu
destaan (kauneus, hyvyys, rakkaus, iloi
nen mieli, alykkyys ym.) seka 2) nimet,
jotka liittyvat vanhempien tunteisiin lap
sen syntyman johdosta (ilo jalkelaisista,
suvun jatkumisesta, rakkaus lasta koh
taan ym.). Nama aiheethan kuvastuvat
muuten monissa muissa nimeamisryh
missa (vrt. Nissila, Henkilonnimet aidin
kielen opetustehtavina s. 6-8). - Kaik-
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kien nimiryhmien merkitysta ei ole kui
tenkaan voi tu seli ttaa ( esim. *Uta "-' 
*Uto "-' *Uti "-' *Utu "-' *Uoi "-' *Uou,
*Vihta "-' *Vihto(i) "-' *Vihti). - Lo
puksi on tutkijan saavuttamista tulok
sista tiivistelma (Resiimee und Schluss
bemerkungen s. 146-150).

Stoebken esittamat kriteerit ims. kak
sijasenisen nimisysteemin omaperaisyy
desta ovat varsin huomionarvoisia, mut
ta kysymysta olisi pitanyt tarkastaa pal
jon laajemmasta nakokulmasta. On ni
mittain huomattava, etta kyseinen nimi
tyyppi ei ole suomalais-ugrilainen. Siita 
ei ole jalkia A. Kanniston keraamissa 
vogulilaisissa kielenaineksissa eika pai
kannimistossa (vrt. Kannisto, Vogulien 
aikaisemmista asuma-aloista paikannimi
tutkimuksen valossa. Suomi V: 2 s. 441-
474. - FUF XVIII s. 57-89 ja An
zeiger s. 56-84). Sita ei ole Bela Kal
manin tutkimuksessa Unkarilaisten suku
mm1en synty (Vir. 1961 s. 294-304.
- Vrt. myos L'Origine et !'evolution
des noms de famille hongrois. Anale
stiintifice ale universitatii »Al. i. Cuza»
dim iasi. Sectiunea III. Tomul IX s. 89-
100). Tseremississa oli tyypillista lap
sen nimittaminen viikon paivien mu
kaan, esim. izery§ 'torstaina syntynyt
la psi', kuyery§ 'perjantaina syntynyt lap
si', jne. (J ozsef Erd6di, Z ur tscheremis
sischen Namengebung. SUSA 64, 3, v.
1963). Mordvassa nimet liittyivat mo
nenlaisiin lapsen syntymahetkella ha
vaittuihin seikkoihin. Lapsen nimeksi
saatettiin panna (mordE) kaji:il, jos aiti
vahan ennen lapsen syntymaa oli kay
nyt heittamassa rikkoja tunkiolle ( joh
dos verbista kajams 'heittaa (pois), jattaa
yms.'); (mordE) lfotan pantiin pojan ni
meksi, jos isa lapsen syntyessa sattui ole
maan matkalla (lii 'tie, matka', kiste
(adv.) 'matkalla, matkan aikana'). Ni
meamisessa otettiin tarkoin huomioon
myos lapsen syntymaaika ja -paikka,
esim. heinanleikkuun aikana syntyneelle
pantiin nimeksi l'erlaj tai l'erlaslie ( johdos
verbista l'erlems 'niittaa'); kotskal' tuli lap
sen nimeksi, jos han syntyi rikkaruohon

kitkemisen aikaan (kotskoms 'perata, kit
kea') tai viljankorjuun aikana (kotskams 
'korjata viljaa tai heinaa'). Moksalaiset 
antoivat metsassa syntyneelle lapselle ni
meksi vrifa·s ( < vif 'metsa') ja paivalla 
syntyneelle Jica (»paivalapsi»). Nimet 
ovat kauttaaltaan - mordvan tuntijan 
Kaino Heikkilan ilmoituksen mukaan 
(kirjeessa 13. 12. 1964) - nomineista 
tai verbeista syntyneita johdoksia eivat
ka yhdysnimia. Ns. »katunimissa» 
( eraanlaisissa lisanimissa) on sellaisia 
kuin Kantfor fil'me 'hampunsiemensilma' 
Kapa-pre 'aumapaa', .Ssl'i-b'ilgs jalava
jalka' = vaarasaari (Juhasz Jeno, Mok
sa-mordvin sz6jegyzek s. 206-209, v. 
1961), mutta ne eivat vastaa vanhaa 
ims. kaksijasenista nimityyppia, vaan 
myohemmin syntyneita ns. lisanimia (ks. 
Nissila, Henkilonnimet aidinkielen ope
tustehtavina s. 25). 

K yseisen kaksij asenisen henkilonnimi
tyypin on siis taytynyt syntya myohem
min, kantasuomalaisena aikana. Stoeb
ken keraaman aineksen mukaan sita on 
esiintynyt runsaimmin virossa ja liivissa, 
mista sita on tunkeutunut kuurilaisten 
nimist66n (V. Kiparsky, Die Kuren
frage s. 393-416, V. 1939), seka suo
messa ja suomalaisten mukana kulkeu
tuneena suomen lansimurteissa. Lansi
Suomesta asutusvirran mukana sita siir
tyi itaan pain: Hyvaneula ( < Hyva
neuvola < sn. Hyvaneuvonen), kyla 
Lammilla, Ilmivalta, talo Asikkalassa, 
Kauk( o )heimonen, jarvi Savitaipaleella, 
sn. mondopeiue, kotaualkon, kauka
lempi v. 1500 Taipalsaarella (VA 5002: 
73 v, 74 v, 76), Kaukaneuvo, saari Jout
senossa, Tapavainola, kyla Lappeella, 
Ihalempiala (sn. ihalempin 1543 VA 
5000: 73), kyla.Jaaskessa, Kaukopaa (sn. 
kaukapeijuen 1543 VA 5000: 74), kyla 
Ruokolahdella, Ikavalkola (sn. ikaual
kon 1543 (VA 5000: 77) ja Ilmatoivola 
(sn. ilmatoijuon 1543 (VA 5000: 81), 
kylia Antreassa, sn. kotoualkon 1500 
Johanneksessa (VA 5000: 59, 60), Kau
kolempiala (sn. kaukalembin 1543 VA 
5000: 84, 86), kyla Kivennavalla, ym. 
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Lannesta pain ovat varmaan lahtoisin 
Savon nimistossa jo 1500-luvulla tavatta
vat Ihalempinen, Ikaheimonen, Hyva
neuvonen, Kaukapaiva ym. 

Kaksijaseniset nimet nayttavat alun 
perin olleen lappalaisille vieraita, silla 
esim. Ruotsin Lapista niita ei tunneta. 
Nimityyppi on kulkeutunut lappalaisille 
ilmeisesti kainulais-pirkkalaisen lapin
kaynnin aikana (ks. T. I. Itkonen, Suo
men-, kuolan- ja ruijanlappalaisten van
hat henkilonnimet. Vir. 1942 s. 61, 86, 
87). Sita vastoin (Muinais-) Karjalasta, 
jossa nimityyppi tuskin oli tunnettu, se 
ei ole voinut siirtya Lappiin, kuten on 
oletettu (vrt. esim. Forsman m. 70, 71). 
Siita on jonkinlaisena osoituksena sekin, 
etta esim. Kuolan Lapista on tunnettu 
yksi ainoa kaksijaseninen henkilonnimi, 
nim. Aikasarov, oik. Aiki(a)sarri(a),joka 
sekin on varsin myohainen, mainittu v. 
1608 (T. I. Itkonen, Koltan- ja kuolan
lapin sanakirja II s. 1039). Lappalai
silla ja vatjalaisilla on vain yksi - tahan
astisessa aineistossa tunnettu - yhteinen 
kaksijaseninen nimi: Ip. Ikapaiva, Akki
( a) paiva, vatj. Itsapaiva (vrt. kehityk
sesta k > ts Lauri Posti, Zur Geschichte 
des Wandels k > ts im wotischen. SUSA 
LX s. 8, v. 1958). Lainauksesta on 
merkkina, etta suomalaisia kaksijaseni
sia nimia on sellaisinaan omaksuttu lap
piin ( vrt. Pei uessari Ikepei uesson 15 71 
Kuolajarvella VA 4 726: 113) ; osa niis
ta on kaannetty lapiksi, ja esikuvien mu
kaan on syntynyt vast. lappalaisperaisia
kin nimia (T. I. Itkonen, Lappalaisia 
henkilonnimia 1500- ja 1600- luvulta. 
Vir. 1962 s. 369, 370 ym.). 

Varsin vahaisessa maarin esiintyy ims. 
kaksijasenista nimityyppia vatjalaisten 
nimistossa. Novgorodin vatjalaisen vii
denneksen toisesta puoliskosta, Vatjasta 
ja Inkerista, ovat tunnettuja Derevnja 
Igameleva (Ihamieli), Ofonasko Kaki
valdov (Kaikkivalta), IgameI ja Sidarko 
Azujevy, D. Itsjapovo Pikkujevy Gory 
(I tsapaivan 1. Ikapaivan kyla), jossa 
asuivat mm. Stepanko, Senka ja Tosui 

I tsjapov; Borisko Igamelov, Timoska ja 
Ostasko Igamelevy, kaikki v. 1500 van
halla vatjalaisalueella (Perepisnaja ok
ladnaja kniga po novugorodu votskoi 
pjatiny 7008 goda, 2- ja polovina. Vre
mennik imperatorskago moskovskago 
obstsestva istorii i drevnostei rossijskih 
11 s. 305, 326, 333. Moskva 1851. -
Perepisnaja obrotsnaja kniga votskoi 
pjatiny 1500 goda. Novgorodskija Pist
sovyja knigi izdannyja imperatorskoju 
Arkeograf itseskoju komissijeju. Uka
zateI k pervym sesti tomam, I-VI. 
Petrograd 1915). Stolbovan rauhan 
( 1618) jalkeisen ruotsalaisen verokirjan 
nimist66n kuuluu kyseisesta ryhmasta 
vanhana vain Itzepina by (Itsapaiva) ja 
uutena Hariawaldha By (Harjavalta), 
molemmat ns. Kaprion laanista (Jorde
bocker ofver Ingermanland. Pistsovyja 
kniga isorskoi zemli. Tom I s. 19, 31. 
Gody 1618-23. Sanktpeterburg 1862. 
- Vrt. S.S. Gadzjatski, Svedskije pis
tsovyje knigi izorskoi zemli 1618-1623
gg. Istoritseskije zapiski 19 s. 234-255.
Akademija nauk SSSR, v. 1946).

Inkerin Tuutarin pokostan itapuolelta 
on jokunen harva esimerkki, nekin vain 
lhamieli-nimesta.. Niinpa vatjalaisen vii
denneksen Laatokan karjalaisesta osasta 
on mainittu Vlasko, Spirko, Fedko ja 
Lorivonko Vaskovy, deti Igameleva v. 
1500 Kurkijoen Otsanlahdesta (Perepis
naja okladnaja kniga po novugorodu 
votskoi P.iatiny 7008 goda. III. Vremen
nik imperatorskago moskovskago obstses
tva istorii i drevnostei rossijskih 12 s. 13 7. 
Moskva 1912. - Myos J. V. Ronimus. 
Novgorodin vatjalaisen viidenneksen ve
rokirja v. 1500 ja Karjalan silloinen asu
tus. Hist. Ark. XX, 1 s. 131). * Toinen 
esimerkki, kylannimi Seltso IgomeI v. 
1498, 15 71 on Selonin viidenneksen 
qadskoin pokostasta (Novgorodskija 
pistsovyja knigi V s. 13, 550. Sankt
peterburg 1905). J a kolmannen esimer
kin tapaamme Bezetskoin viidenneksen 
Bogoroditskoin pokostasta: kylannimen 
Pots. Igomelevo v. 1545, 1555 (Novgo-

* Kiteelta v. 1592 mainittu Gaurila satamieli (VA 5640:58) kuuluu ns. lisanimiin.
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rodskija pistsovyja knigi VI s. 383, 708). 
Aunuksen viidenneksesta,Aunuksen Kar
jalasta ja Vepsasta, ei asiakirjoista eika 
elavasta henkilon- ja paikannimistosta 
tunneta ainoatakaan ryhmaan kuuluvaa 
nimea (Pistsovyje knigi Obonezskoi pja
tiny 1496 i 1563 gg. Leningrad 1930. -
Siihen liittyva J alo Kaliman tutkielma 
Karjalaiset henkilonnimet Aanisen vii
denneksen vanhoissa verokirjoissa. Kale
valaseuran vuosikirja -22 s. 56-65, v. 
1942. - A. M. Gnevusev, Pistsovaja 
kniga obonezskoi pjatiny vtoroi moskov
skoi opisi. Kiev 1910. - Hj. Basilier, 
Vepsalaiset Isaijevan voolostissa. SUSA 
VIII, 61. -· Pertti Virtaranta, Juho 
Kujola, karjalan ja lyydin tutkija. 
SKST 266 s. 33-35. - NA :n laajat 
karj alais-vepsalaiset nimikokoelma t) . 

Ims. kaksijasenisen henkilonnimiston 
muodostavia aineksia (yksijasenisia ni
mia) on sita vastoin runsaammin van
haUa · vatjalais-inkerilaisella alueella v. 
1500: Derevnja Lembina, na Lemba
gale (Lempaala <. Lempahala), Vilja
kino, na Toivakale, Toivakala (Toivak
kala), na Kavgale na Nemetskom rubeze 
na Sestieje (Kaukola Ruotsin rajalla 
Siestarjoella), na Valkasari Toivala Lem
bitovo (? Lempila Valkeasaaren Toiva
lassa), Gjuvila (Hyvila), Kifjanova 
(? Kirjasalo), Kjuljatikov (? Kyllatty, 
vrt. Kyllasi), Kifjakino (? Kirjakka), na 
Kjuline Lembijevo na Mezne (? Lem
pia), Igandovo (Ihanta-) ja henkilon
nimia: Mikitka · Igolin, Igola Oleksejev 
(Ihalainen, . Ihala), Fedko Igandujev 
(ihantoi-), Gridka Vifjakin (Viljakai
nen), Stehno Ilmujev (Ilmonen), Mikui 
Viljakin, Fofa.nko Kaibujev (Kaiponen), 
Ivasko Igandujev, Viliak Nesterov (Vil
jakka), Dmitr Lembitov, Ivasko Toiva� 
lov (vrt. Toivali), Gridka ja Ivasko Lem
bitovy, Lembit Fedkov, Jahno Toivujev 
(Toivonen), Militko Kjulljatev (? Kyl
l�tty), Ondreiko ja Igalko Kavgujev 
(Kaukonen), Filipko Lembitov, J ahno 
Vifjakin, Igalko ja Gimui Jesipovy (Hi
moi), Zaharko Igandujev, Griska Igolin, 
Ovsevko Lembitov, Lembit Senkin, Toi-

val Migujev (Toivali), Gridka Lembitov, 
Petrok Toivujev (Perepisnaja okladnaja 
kniga, 2-ja polovina s. 56, 145, 146, 185, 
186, 199, 204, 266, 306, 316, 355, 425; 
117, 118, 155, 157, 160, 182, 200, 218, 
220, 230, 296, 299, 300, 303, 307, 311, 
313, 325, 336, 349, 367, 381, 401, 416, 
417) seka Sidor Igolin, Novzei ja Luka
Igalov (Nousia Ihala-), Andrei Igama
sov (? Ihamas), Luka Juvjat Igamasov,
Ignati Igamov (Ihama), Afanasi Iga
mujev, Dementi Igandov, Vasili Igan
dujev, Maksim Igandov, Andrei Igatu
jev (? Ihattu), Vifjat ja Toivot Igatsev
(? Viljattu ja Toivottu Ihatsu), Ignati
Ilmujev, I van Kaibin (Kaipainen), Ana
ni Lembejev, Grigori Lembitov, Vasili
Lempijev, Kuzma Lembujev, !games
Lempijev, Toivas Lempijev, Kabeiko
Toivalov, Klim Toivasov, Aleksei Toi
vatov, Artemi Toivujev, Kasui Toivu
tov, Toival Gridin, Gridka Viljakin,
Ignati Vifjakin (Novgorodskija pistso
vyja knigi III s. 550, 508, 670, 504, 890,
523, 514, 550, 372, 502, 515, 514, 916,
915, 827, 890, 637, 619, 931, 504, 908,
550, 565, 931, 956, 550, 676, 639).

Vatjalaisen viidenneksen Laatokan 
karjalaisesta osasta on ·mainittu mm. 
Ivasko Igolin, Mikiforik Igandujev, 
Ignatko Igalov (vrt. Ihala ja Ihalanjoki 
Jaakkimassa), Ivasko Ilmov, Overkei 
Lembitov, Vasjuk ja Mihal Toivutovy, 
Selivanko Toivutov, Jakus Igalin, Ivasko 
Igalov, Igandui Zaharov, Igandui Mala
hov, Uskal Igolin,Judka Igalin, Patreiko 
Igolkin, Mikitka Igolkin, Igolka Ivaskov, 
Stepanko Lembitov, Vihtui, Stepanko ja 
Onkivko Igalovy, Kuzemka ja Igalko 
I vanovy (Perepisnaja okladnaja kniga 
po novugorodu vofskoi pjatiny 7008 go
da. III s. 53, 56, 71, 126, 129, 130, 132, 
135, 143, 144, 149, 151, 152, 173, 175. 
- Niiden suomalaistamisesta ks. Roni
mus, Novgorodin vatjalaisen viidennek
sen verokirja v. 1500 ja Karjalan sil
loinen asutus. Hist. Ark. XX, 1 s.
129-133).

Vanhan ims. asutuksen itaisilla aari
alueilla ta.ta.kin nimistoa on varsin va-
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han. Selonin viidenneksen verokirjassa 
esiintyvat vain nimet Stehno Lembejev 
1498, Kondratko Igandujev, Ostalets 
Igolkin, Ondreiko Toivin seka kn. Kai
bala 1571 (Novgorodskija pistsovyja 
knigi IV s. 232, V s. 429, 453, 459, 436, 
439). Aunuksen viidenneksesta on mai
nittu vain Lembitovo 1496 Sungusta, 
Igatsino (? Ihatsu) Aunuksen pokostasta 
1563 ja der.na Lembotse samalta vuo
delta Suojun pokostasta (Perepisnaja 
okladnaja kniga Obonezskoi pjatiny s. 
2, 68, 115. - Kalima, mts. 58) ja Vep
sasta Syvarilta der.na Plotnitsne z na 
Toivui-retske 1563 (mts. 100), jossa karj. 
ja veps.-oi > ven. -ui (myos -ai, -oi), 
siis *Toivoi > Toivui (Kalima, mts. 59). 
Stoebken Aunuksen viidenneksesta mai
nitsemat esimerkit Meleksin, Melentejko: 
Melojko (lisaksi] Melehov, Melentejev, 
Meleska ym.) tuskin kuuluvat ims. nimis
toon. Paremminkin ne samoin kuin karj. 
mel'en(ie (vrt. melentie.ri.flambi Paatenessa) 
ovat yhdistettavissa ven. nimeen Melen
ti, Meleti, kreik. Meletios (Moroskin� 
Sla vj anski imenoslov s. 121. - Nissila, Lisia 
venalaisperaisiin henkilonnimiin s. 27). 
Tahan viittaa sekin, etta niita on varsin 
runsaasti kaukaisissa Selonin ja Bezet
skoin viidenneksissa seka nykyvenalai
sessa sukunimistossa (Morton Benson, 
Dictionary of Russian Personal Names 
s. 82). Novgorodin tuohikirjeissa maini
tun V efjakaz -nimen Stoebke on ottanut
mukaan A. I. Popovin konstruoimassa
asussa Viljakas (Pribaltijsko-finskije lits
nyje imena v novgorodskih berestjanyh
gramotah. Trudy karefskago filiala aka
demii nauk SSSR XII s. 95-100, v.
1958). Nimen identifioimisessa on otet
tava kuitenkin huomioon myos Soan
lahden Veljakanjoki I. V eljakkajoki,
Suistamon Veljakkalampi, -selka ym. -
Nykyaunukselaisesta ja -vepsalaisesta ni
mistosta ei ole tunnettu ainoatakaan ky
seiseen ryhmaan kuuluvaa nimea, lyy
dilaisalueilla ovat henkilonnimista syn
tyneet kylannimet Lembatsova ja Utuk-
ka (utuk).

Kun ims. kaksijasenisesta nimistosta 

ei ole jalkia vepsassa eika karjala-aunuk
sessa, nimityypin on taytynyt syntya 
vasta sen jalkeen, kun yhteydet ims. lan
tiseen ryhmaan olivat jo katkenneet, siis 
myohaiskantasuomalaisella ajalla. Edella 
esitellysta nimiryhman levinneisyydesta 
kay selville, etta runsaimpina ja moni
muotoisimpina nimet ovat esiintyneet 
lannessa Baltian ims. kansojen keskuu
dessa ja vahenevat seka lajeiltaan etta 
maaraltaan itaan pain mentaessa. Mika 
on siis synnyttanyt nimityypin Itameren 
tuntumassa kristillista aikaa edeltaneilla 
vuosisadoilla, juuri viikinkiretkien aika
na? Olen aiemmin esiWinyt oletuksen, 
etta sen esikuvana on ollut germaanien 
tyypillinen kaksiosainen nimij arj es tel ma 
(ks. Henkilonnimet aidinkielen opetuk
sessa s. 9), joskaan suoranaisista nimi
lainoista ei juuri voi puhua. Sellaisia 
voisivat kuitenkin olla yksijaseniset Val

ta-nimet ( onhan appellat. valta germaa
ninen laina) ja ehka kaksijaseniset nimet, 
joissa jalkiosana on -valta, esim. Stoeb
ken mainitsema vir. Maniwalde 1217 
( < germ. Manowald, Manvaldus, Ma
nuald), ehka suom. Harjavalta ( < mui
naisskand. HarjawaldaR, HariwaldaR; 
vrt. Nordisk kultur VII s. 8. - E. N. 
Seta.la, Bibliographisches verzeichnis. 
FUF XIII s. 363. - T. E. Karsten, 
Finnar och germaner. Folkmalsstudier 
IX s. 112), silla Harja -sana ei esiinny 
muuten senaikaisessa kaksiosaisia nimia 
muodostavassa aineksessa. Nurmijarven 
Inkivalta voi olla nuorempi skandinaa
vinen laina ( < *Ingevald). 

Germaanilaisvaikutuksen voimakkuu
desta kantasuomeen kertovat monet 
esim. suomessa tavattavat lainat (arki, 
val ta, vallita, valtias ym.). Etenkin par
tikkelilainat ja, jo ovat osoituksena kos
ketusten laheisyydesta ja vieraan vaiku
tuksen intensiivisyydesta. Sellaiset sa
nat eivat juuri lainaudu erillaan, vaan 
lauseyhteyksissa, ja ne edellyttavat siis 
lainaajissa syvempaa vieraan kielen tai
toa kuin esim. konkreettiset substantiivi
lainat (viimeksi Lauri Hakulinen, Suo
men kielen rakenne ja kehitys s. 326-
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331, v. 1961). Onpa esitetty ajatus, etta 
suomen astevaihtelusysteemi olisi ger
maanisten kielten lahja (Lauri Posti; 
From Pre-Finnie to Late Proto-Finnie. 
FUF 31 s. 74-, v. 1953). Juuri viikinki
ajalla oli esim. muinaisskandinaavinen 
paine Baltiaan voimakas: kantasuomeen 
ja varmaan nimist66nkin vaikuttava 
(vrt. Birger Nerman, Die Verbindungen 
zwischen Skandinavien und Ostbaltikum 
in der jiingeren Eizenzeit, v. 1929. -
Hans Fromm, Die altesten germanischen 
Lehnworter im Finnischen. Zeitsehrift 
fur deutsehes Altertum und deutsche 
Literatur LXXXVIII s. 310-324, v. 
1958. - Kustaa Vilkuna, Kihlakunta 
ja haavuode s. 11-30 ja tutkielmassa 
ka ytetty kirj allisu us, v. 1 964) . 

Stoebke on eritoten tahdentanyt sita, 
etta ims. kaksijaseniset nimet semantti
sessa suhteessa tarjoavat aivan erilaisen 
kuvan kuin germaaniset, joskin han 
toisaalta nakee yhtalaisyyksiakin ( esim. 
*-meeli ja germ. *-modaz, s. 127). Naki
sin sita myos esim. valta-nimissa ja sel
laisissa kaksijasenisissakin, joissa -valta 
on jalkikomponenttina (Mielivalta, Sota
valta ym.). Merki tyssisalloltaan »ger
maanista luonnetta», jos niin voi sanoa, 
edustavat myos sellaiset nimet kuin Ta
patora, Tapavaino, Vihavaino ym. Li
saksi germaanien kuten monien muiden
kin kansojen nimenannossa on keskei
nen tekija lapsen syntyma, sen merkitys 
vanhemmille ja suvulle seka sen herat
tamat ajatukset ja tunteet nimenanta
jassa (nimenantajissa), joskin - se my6n
nettak66n - niita savyttavat kansan 
luonne ja ihanteet. Kun olemme saa
neet kantasuomalaisena aikana germaa
neilta runsaasti appellatiivista sanastoa, 
tuntuisi varsin oudolta, jos emme olisi 
saaneet nimiesikuvia ja -lainoja. Asiasta 
ei vain ole rohjettu meilla keskustella, 
tutkimuksesta puhumattakaan (vrt. 
Heikki Klemetin ajatuksia ja tutkimusta 
Vierasperaisia muinaisnimia, v. 1950). 

Kysymykseen, mika funktio kaksijase
nisilla nimilla on ollut ims. nimijarjes
telmassa, Stoebke. ei ole puuttunut. 

Ovatko ne samanlaisia yksilon nimia 
kuin yksijasenisetkin, vai onko niilla jo
kin merkitys suvun kannalta? Ruotsa
laisessa antroponymiassa I var Lindquist 
on todennut, etta muinaisskandinaavi
sessa nimistossa kaksijaseniset miehen
nimet olivat yleisempia kuin yksijaseni
set (vrt. myos Stoebken toteamusta). Ns. 
Blekingen ryhmaan kuuluvasta Istaby
kiven riimukirjoituksesta HajJuwulfR He
ruwulfiR wrait runaR jJaiaR aftiR H ari
wulf a Lindquist on paatellyt mm., etta 
ne ovat ylaluokan nimia, etta Heru
wulfR ja HajJu-wulfR ovat isa ja poika 
-sukulaisuussuhteessa ja etta he ovat
oletettavasti sukua myos Hari-wulfRille
(De urnordiska personnamnen. Nordisk
kultur VII s. 10, 11, v. 1947).

Tahan Ruotsissa ainakin 700-luvulle 
asti vallinneeseen, sukua ilmaisevaan 
nimityyppiin viittaa A. Maliniemi apri
koidessaan, onko ims. kaksijasenisissa 
nimissa jalkiosa suvun nimitys (Henkilo
nimet esihistoriallisena ja katolisena 
aikana. Suomen kulttuurihistoria I s. 
539). Tutkimuksessaan Valta-nimista 
(Vir. 1944 s. 271) A. Lopmeri paatyi 
tulokseen, etta kaksijaseniset nimet ovat 
ehka olleet suku- tai jonkinlaisten arvo
nimien luonteisia, jalkiosaltaan perin
nollisia. Toisenlaista lahtokohtaa olettaa 
T. I. ltkonen tutkimuksessaan Suomen-,
kuolan ja ruijanlappalaisten vanhat hen
kilonnimet (Vir. 1942 s. 86) : lappalais
ten keskuudessa sukunimien kaytt6 on
ollut harvinaista, tavallisin on ollut
konneksio yksilonnimi ja sen maareena
isan t. jonkin esi-isan nimi genetiivi
asuisena, joten on oletettavissa �sim.
*Sarrej Juk 1sa,. > *Sarrejjuk 1sa, * Akkej
Peai 1 vej > *Akke(i)peai 1 ve(j). Kysei
sia kaksijasenisia henkilonnimia, joiden
ma.are on genetiivinen, onkin mainittu
asiakirjoissa, esim. leniouttzi (lanjoutsi)
v. 1567 Sompiossa (Vir. 1942 s. 86, 78).
Nimityyppi olisi siis luonteeltaan patro
nyyminen (matronyyminen), joka esim.
pohjoissuomalaisessa nimistossa on hy
vinkin tuttu (viimeksi Wahlberg, Finska
ortnamn i norra Sverige, hakemistot)

·-
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ja jota kaytettiin (kaytetaan) karjalan
kannakselaisessa kansanomaisessa suku
ja talonnimistossa. Mikali edella esitel
lyt hypoteesit ims. kaksijasenisten ni
mien synnyssa tulevat kysymykseen, ne 
olisivat luonteeltaan tatpurasakomposiit
teja. - Voisiko rikas baltiansuomalai
nen nimiaineisto valaista tata kysymysta? 
Voisiko ims. kaksijasenisen henkil6n
nimist6n kehittynyt rakenne ja merki
tyssisalt6 tarjota viitteita siita, etta sys
teemia on ensiksi kaytetty »ylaluokan» 
piirissa? Vastaamattomia kysymyksia on 
monia muitakin. 

Stoebken teos on arvostettava lisa 
koyhaan ims. henkil6nnimist6a kasitte
levaan kirjallisuuteen ja taydentaa mo
nella tavalla Forsmanin »Tutkimuksia 
Suomen kansan persoonallisen nimiston 
alalla». Teoksessa on koottuna rikas bal
tiansuomalainen henkil6nnimist6aines, 
siina on esitelty monia tuohon aineis
toon sisaltyvia probleemeja ja tarkas
teltu niita ennakkoluulottomasti, vaikka 
eraista peruskysymyksista ei ole paasty
kaan lopullisiin ratkaisuihin. Se tarjoaa 
pohjan ims. antroponymian vastaiselle 
tutkimukselle. 
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